
Ա Ս Տ Ղ Ի Կ  Հ Ա Յ Ր Ա Պ Ե Տ Յ Ա Ն

Հ Ն Չ Յ Ո Ւ Ն Ա Փ Ո Խ  Ա Կ Ա Ն  Դ Ր Ա Ե Վ Ո Ր Ո Ւ Մ Ն Ե Ր Ը  
Ֆ Ր Ի Կ Ի  Տ Ա Ղ Ե Ր Ո Ւ Մ

միջնադարյան հայ գրականութ յան առեղծվածա յին դեմքերից մեկի' 
Ֆրիկի մասին ճշգրիտ  կենսագրական տվյալներ չեն պահպանվել, սակայն նրա 
տաղերի լեզվի քննությունը կա րող է որոշ պարզաբանումներ մտցնել ինչպես 
նրա  բնակության վայրի, այնպես էլ լեզվի տա րածքա յին տարբերակի վերա­
բերյալ:

Ֆրիկը, ձգտելով  հասկանա լի լինել բոլորին, առավելապես նա խընտ րել է 
դյուրըմբռնելի, պ ա րզ  խ ոս քը ' Ֆրիկն հանց պարզ է խաւսել. որ ամենայն 
մարդ իմանա յ 1ՖրԴ,296):

Հեղինա կա յին հիշյալ վկայությունը նկատի ունենալով' կարող ենք ասեւ 
(իհարկե, վերապահությամբ), որ վերջինս, պ ա րզ  խալսելով, հա ճա խ  նա խ ա ­
պատվությունը տվել է լեզվի' ժա մա նա կի խ ոսա կցա կա ն տարբերակին' 
բարբառին:

Աիջինհայերենյան բարբառների մասնակի ուրվապա տկերմա ն հիման 
վրա  կա րոդ ե ն ք  որոշ պարզաբա նումներ  մտցնել Ֆրիկի բնակության վայրի և 
լեզվի տ ա րա ծքա յին  տա րբերակի վերաբերյալ:

Ա նդրա դառնա նք Ֆրիկի բա ռա մթերքին հատուկ հնչյունափոխական 
(առավելա բար ձա յնավորների) առանձնահատկություններին ' օգտ ա գործելով  
Դիւանի (նկատի ունենք Ֆրիկ, Դիւան, Նիւ Եորք, 1952) մա տ ենագրա կան 
հիմնական տա րբերակները հնարա վոր անճշտություններից խուսափելու 
նպատակով:

Նշենք, որ կիլիկյան կանոնարկման շրջանն ակադ. Գ. Ջահուկյանի բնու- 
թագրմամբ հնչյունական տ եսա կետ ից ա ռանձնանում է հետևյալ յո ւրա հատ ­
կություններով. նա խ  ֆ հնչյունի առկայությամբ, ա պ ա  ձայնեղների խ լա ցմամբ 
և խուլերի ծւսյնեղացմամբ, երկբարբառների պ ա րզեցմամբ ' այ>ա, ոյ>ու, 
եա>ե, իւ>ու (վերջինս գրվում է ոյ), /и-ի՜ /^ից առաջ ե կամ ի  դառնալով, л-ի' 
բա զմա վա նկ  բառերի սկզբում վո հնչվելը, ու ձա յնավորի' /շ-ից առաջ ը 
դառնալը, 6-ի' միավա նկ բառերի սկզբում և այլ դեպ քերում շեշտի տա կ յե  
հնչվելը, ձա յնեղների ' />ից հետ  շնչեղ-խուլերի վերածվելը և այլ մասնակի 
առանձնահատկութ յուններ (ճ-ի անկման հաճախացում, եռավանկ և ավելի 
վանկով բառերի նա խա վերջին վանկի ա փ  սղում, գրաբարի հնչյունափոխու­
թյան կանոնների խ ա խ տ ում  և այլն) (6, Էջ 46), որոնք վկա յվել Են Ֆրիկի 
տ ա ղերում ' ունենա լով տարբեր գործա ռա կա ն ընդգրկումներ:
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Միջինհայերենյւսն ձա յնա վորների  հնչյունափոխությունն ա ռա վելա բա ր  
պ ա յմա նա վո րվա ծ  էր շեշտափ ոխութ յա մբ:

Բ ա զմիցս  վկա յվել է ա  և ո ձա յնա վորների սղում բա զմա վա նկ  բառերում, 
ինչպ ես' Ջւսնցի թէ հանց բան ա նեմ  /ՖրԴ,340/: Գ ա նգա տ  ասցին ի խ որ  սրտէ 
/ՖրԴ,426/: Զ ուգեցին կաղպար /ՖրԴ,398/: Զոր քր ի ստ ոնեա յքն  ամէն հաւսար, 
հ  յԱստուծոյ կու խնդրէին /ՖրԴ,422/: Այնոր փոխրէն զի՞նչ խ որհեցա ր  /ՖրԴ, 
422/: Կու հրամայէ հոգցող անուն /ՖրԴ,427/: Հ ետ  դարպսին եմ Ես ի շար 
/ՖրԴ,475/: Անմահութեան աղբիւրն առջին /ՖրԴ,480/: Զա ւդուա ծս ի թոռմիլ 
արեր /ՖրԴ,482/: Շատ մի հո գի ք  ժողվել է նա  /ՖրԴ, 325/:

Վ կայաբերված, ինչպես և մնացյա լ բոլոր օրինակներում  հիշյալ 
ձա յնա վորների  սղումը տ եղի է ունեցել միջնավւսնկում, որը գերա զա նցա պ ես  
բնորոշ է եղել կիլիկյան հա յերենին և ընդհա նրա պ ես  միջին հա յերենի 
արևմտ յան տ ա րբերակներին, իսկ արևելյան տա րբերա կներին  ա ռա վել 
հա տ ուկ  ա ռա ջին վա նկի ա-ի և /т-ի սղում ընդհա նրա պ ես  չի հա նդիպում (1, Էջ 
74-75):

Ա<ե հնչյունափոխությունը, ընդհանուր օրինա չափ ութ յա ն չվերածվելով, 
սա հմա նա փ ա կվե լ Է առա նձին բառերի շրջանակով, ինչպես' երեխտաւոր 
(ԺԴ., հձհ. 75-76, 1311, Կիլիկիա)*, յերջեւա նց (ԺԴ.,հձհ.275-76,1335, Կիլի- 
կիա ), յեմել (Անս. 25): Ավելի ուշ վկա յվել են Աղթամարի, Ո ստանի մա տ ենա գիր  
աղբյուրներում (1,էջ76) ևս:

Առկա օրինա կներից  ելնելով' կա րող  են ք  նշել, որ XII-XIII դդ. հիշյալ 
հնչյո ւնա փ ոխ ա կա ն երևույթն ա ռա վելա պ ես  բնորոշ է եղել լեզվի կիլիկյան 
տա րբերա կին, իսկ Ֆրիկի տ ա ղերում  այն ընդհա նրա պ ես չի ա րձա նագրվել: 

Միջին հա յերենում չընդհա նրա ցա ծ հնչյո ւնա փ ոխա կա ն երևույթներից են 
նաև ա<ե և գործիա կա նի  ֊ամբ վերջավորութ յան մեջ ա<օ (-օմ) փ ոփ ո ­
խությունները, որոնք նույնպես Ֆրիկի լեզվում չեն կիրառվել:

հ  դեպ, թեև -օմ հոլովական վերջավորութ յամբ սա կա վ  օրինա կներ  են 
վկայվել, ա յնուհանդերձ որոշ հետևություններ, ա յնուամենա յնիվ, կարելի Է 
անել, ա յսպես, հիշյա լ ձևույթի կիրարկումն ա րձա նա գրվել է Մխիթար Հերա - 
ցու և Սմբատ  Գունդստաբլի աշխատութ յուններում, որոնցից կարելի է 
ենթադրել, որ այն ա ռա վելա բա ր  բնորոշ է եղել կիլիկյան տա րբերակին:

Ու ձա յնա վորը /7-ից առա ջ բառա սկզբում  սղվել կամ հնչյունա փոխվել Է ը֊ 
ի (հա ճա խ ' գա ղտ նա վա նկի) կամ ո֊\\, օրինա կ, Եւ չեմ սիրել ուղորդ սրտա ց 
/ՖրԴ,318/: Բանին ղորդն ու ծուռն ի Չ ա րխ ն  Է կա պ ա ծ  /ՖրԴ, 383/: ԹԷ ճշմա րիտ

* Համապատասխան զուգահեռ մատենագրական օրինակները մեջբերել ենք համաձայն 
Ակնարկներ միջին գրա կա ն հա յերենի պատմության, հ. Ա, Երևան, 1972թ. աշխա­
տության:
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է բանս ւ ողորդ' այս կենցաղս, որ խ ա բ  կու տա յ /ՖրԴ, 297/: Մարդուն երբ 
Դալեհն ու բուրջն ի Ֆ ալաքն չէ ըղորդւսծ/ՖրԴ, 383/:

Հիշյալ հնչյունափոխության դեպ քում բառասկզբում նկատելի է у հնչյունի 
հավելում, որը բարբառա յին առանձնահատկություն է համարվել և 
հիմնականում վկա յվել է կիլիկյան աղբյուրներում (Յղրկէ պա պ ն յաւգնութիւն 
Մանր ժմնկ. ; II, 61, ХІІІ^, Կիփկիա , Գող եւ ծեծվոր չէ պ ա րտ  յղարկել 
թագվորին, Սմբ. Դատ. 12, հ սիրտն յղարկէ, Մխ. Հեր, 46բ), իսկ Ֆրիկի լեզվում 
եզակի կիրարկում ունի, ինչպես՝ Ամբարձ զհոգոյ աչերդ եւ յղրկէ պաշար 
զանդէնին /ՖրԴ,431/:

Եզակի կիրառություն ունեն ինչպես ի<ե (Այն բանին դու պէտ առնես, որ 
հոգոյդ է պ եղծ ու վասն /ՖրԴ,457/), ա յնպես էլ ե<ո (Ցորեկն հետ  մեղաց 
դատիս /ՖրԴ,454/) փոփոխությունները, որոնցից առաջինը թեև արձանագրվել 
է Աղթամարի (լուսաեղծ<լուսաիղձ, ԺԴ, հձհ.93, 1331, Աղթամար), Կիլիկիայի 
(ուղեղ<ուղիղ, Մանր. ժմնկ. II, 39, XIII, Կիփկիա), Վայոց ձորի (Մագեստ- 
րոս<Մագիստրոս, Դհվ. Ill, Վայոց ձոր, 50, 1283թ.) աղբյուրներում, սակայն 
առավել հետևողականորեն ա րտ ա հա յտ վել է Ա. Ամասիացու «Ուսումն 
բժշկութեան» հեղինակա յին ձեռագրում, իսկ Երկրորդը, եզրափ ակվելով մեկ 
բառով, թերևս տ ա րա ծքա յին  սա հմա նափ ակում  չի ունեցել:

Առկա է նաև ե>ը, ե>0 հնչյունափոխությունը, իրերաց/ֆրրաց (Ընկերք են 
իրրաց /ՖրԴ,499/), երեսուն//երսուն (Երսուն եւ ութ ամ էր նորա  /ՖրԴ,316/), 
վայելեր!/վայլեր (Դեռ չեմ վայլեր /վայելեր/ զա յս աստըւորս /ՖրԴ,475/):

Է ձա յնավորը, բա ռա կան ուղիղ ձևերում մնալով անփ ոփոխ , բա ռա ­
բարդման կամ թեքմա ն ժա մա նա կ հնչյունափոխվում էր A-Ի. ինչպես՝ 
կէտ//կիտի (Տէր, որ զՅունան տըւեր կիտին /ՖրԴ,427/), գէշ//գիշու (Գիշուդ 
պ ա տ ճա ռ դու եղար /ՖրԴ,402/) և այլն:

Ո<ու և ո<ա հնչյունափոխությունները տաղերում Եզակի բնույթ ունեն, 
առաջինը վկա յվել Է ընդամենը մեկ բառում, ինչպես՝ մինչև որ<ինչուր (Երկու 
լոյս ի մի դա րձա ւ ի գիշերին, ինչուր հասուցի /ՖրԴ,365/), իսկ երկրորդը, 
ա ռա վելա պես վերաբերելրվ անձնա կան դերանուններին, ա րտ ահա յտ վել է 
նա ցմով' նա  դերանվան գործիա կա ն հոլովում, օրինակ, Նացմով զմեղքն 
քա ւեցէք /ՖրԴ,485):

Ը  (հիմնականում գա դտ նա վա նկ) հնչյունի փոփոխությունը, պ ա յմանա ­
վորված հաջորդ վանկի ձա յնավորի բնույթով, առնմանությամբ կա մ  
նույնանում, կա մ  մոտենում էր տվյա լ ձա յնավորին՝ ըստ ա րտ ա սա նա կա ն 
տեղի, ինչպես' գլորել<գոլորել (Հանց գիտա ցե՞ր  թէ ի ծերութեանն չի գոլորիս 
/ՖրԴ,264/), դրի<դիրի (Պատճառ դիրիրղու դեւայ /ՖրԴ,401) և այլն:
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Երկբարբառների հնչյունափոխության օրինակներ բազմիցս վկայվել են. 
նա խ  ա նդրա դա ռնա նք այ երկբարբառին, որի պա տմա կան փոփոխությունն ի 
սկզբանե ընթացել է երկու' այ<՜ա և այ<է հնչյունափոխությամբ, առաջինը 
ծավա լվելով օրինաչափության է վերածվել ա ռավելապես արևմտյան, իսկ 
երկրորդը ' արևելյան բարբառներում (1, էջ 91): Ֆրիկի տաղերում թեև
հանդիպում է երկրորդ տարբերակը, սակայն առավել հա ճա խ ա դեպ  Է 
առա ջին ' այ<ա հնչյունափոխությունը և՛ բառի ուղիղ ձևերում, և բա ռա ­
բարդման ժամանակ, ինչպես՝ Ի մէկն սիրով հայի, մէկալին դէմն խոլորած 
/ՖրԴ,387/: Ձի հայիլ ի Տէր Աստուած, չի յիշէ զգութն ալ անի /ՖրԴ, 493/: 
Զադէկն ի յերկիր ի վար վտարես, որ ժողովէ կտոր /ՖրԴ,372/:

Ո ւշա գրավ է, որ տարբեր տաղերում գործա ծված միևնույն բառը 
ա րտ ա հա յտ վել է հնչյունափոխական տարբեր դրսևորումներով, ինչպես՝ 
Հայնց որ վստահ ի Տէրն հայի /ՖրԴ,290/: Յէգուց ես այլ հանց լինենամ 
/ՖրԴ,264/: Որդեակ հենց բանի պէտ արայ /ՖրԲ,35/:

Սակավադեպ  է այ<ո փոփոխությունը, ինչպես՝ մայրի<ճորի. ի դեպ, 
հա մա րժեք երկու ձևերը գործածվել են առաջինի գերակայությամբ. Զինչ 
ա նպիտան փա յտ  ի մայրիԾ չէ' շինուածոյ նա պիտանի /ՖրԴ,289/: Բազան ի 
յանտառ՜ մորին, թէպէտ բու, թէպէտ բազայ Է /ՖրԴ, 467/:

Վկայվել են մեկական օրինակներ, երբ գործածվել է այ երկբարբառը 
ենթադրելի ե հնչյունի փոխարեն, և յա  հնչյունախումբը սղվել է, ինչպես՝ 
Յառաջ ինչ դա յռչԷր եղել այս ամէն /ՖրԴ,398/: Չէ հրամած /ՖրԴ,312/:

Եա երկբարբառը գերզա նցապես վերածվել է ե հնչյունի մասնավորապես 
անցյա լ դերբայի, անցյա լ կատարյա լի եզակի երրորդ դեմքի վերջավորության 
և բուն հրամա յականի եա  վերջավորության դեպքում, ինչպես՝ Ո չ տառպելի 
տուեր կապայ /ՖրԴ,322/: Շինեց զերկինքս կամար /ՖրԴ,396/: Սիրէ'զա դ երեք 
բանիկդ /ՖրԴ,499/՝.

Իւ երկբարբառը, գրաբարում համեմատա բար կայուն լինելով, միջին 
հայերենում շեշտազրկվելով հնչյունափոխվում էր, ինչպես' դիւրին//դուր (Թէ 
չար' թէ բարի, թէ դուր՝ թէ դժար, որ ի յաստնւորս /ՖրԴ,378/), սակայն 
հանդիպում է նաև չհնչյունափոխված տարբերակով, ինչպես' Զայն կու տայ 
իւրեն ծառա յին /ՖրԴ,432/:

Ոյ<ու. միևնույն բառը նույն տաղում գործածվել է գրության տարբեր 
ձևերով (Երեկ ինձ բեռն եղաւ գերոյս /ՖրԴ,329/: Զաշխարհս յաչիցս ելաւ 
գերուս /ՖրԴ,329/), որն ա ռավելա բար գրչագրական, քա ն  ա րտ ա սա նա կա ն 
անմիօրինսւկությսւն արդյունք է:

Բաղաձայնների հնչյունական առանձնահատկությունները քննելիս նա խ  
ա նդրա դա ռնա նք XIII դարի սկզբնաղբյուրներում վկա յված ֆ հնչյունին, որը
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Ֆրիկի Դիւանի տաղերի հիմնական տարբերակներում (բացի իր անունից, որի 
ծագումը դեռևս վիճելի է), բացառապես հանդես է եկել օտ ա ր (մասնա­
վորապես պարսկական) փոխառությունների կազմում, ինչպես Ֆալա՛ք, թէ 
ք ե զ  վատ ասեմ /ՖրԴ,372: Նախ ու նասիֆ, քիմխա յ ու սաւֆ /ՖրԴ,479/: Լիրբ 
եւ անամաւթ' այն շուն Սաւֆին/ՖրԴ,425/: Ֆռանկին շուն կու ասեն /ՖրԴ,274/: 
Շինեմ դարա աս նախշուն ֆսուս /ՖրԴ,329/: Ղրկէ որդանցն նաֆաղայ 
/ՖրԴ,322/, ի դեպ, հիշյալ հնչյունը հանդիպում է հա յատառ պարսկերեն 
քա ռատ ողում ' Լաշւսր սիֆաթան /ՖրԴ, 353):

Ֆրիկի տաղերում դրսևորվել են միջին հայերենի ոչ բոլոր 
տարբերակներին տիպական հ<խ հնչյունափոխության օրինակներ, որոնք 
հիմնականում բնորոշ են Վասպուրականի և նրան հարող շրջանների 
խոսվածքներին, ինչպես' Զնիխարն ու զվատուն, Աստուծոյ զայն երբ զըբըլեն 
/ՖրԲ,87/: Որպէս առ ափն ջրխորին, Աամարացուն եղեր գթած /ՖրԲ,74/: Տվյալ 
երևույթը չընդհանրանալով' մասնակիորեն արտահա յտվել է հիշյալ երկու 
օրինակներում, որոնք թերևս կարելի է վերագրել գրիչներին, քա նզի  մատե­
նագրական տարբերակներում հանդիպում է նիխար բառի նիհար ձևը 
/ՖրԴ,354/, իսկ երկրորդ' ջրիար բառը, չենք կարող վերջնականապես 
ստուգել, քա նի  որ Տիրայր արք. Տեր-Հովհաննիսյանի հավաստմամբ Ֆրիկի 
այս տաղը պահուած է միմիայն այս ՁՌ-ի մէջ, միւս բազմաթիւ ՁՌ-ներից եւ ոչ 
մէկն ունի որեւէ փոփոխակ*:

Սիջին հայերենում որոշ գրաբարյան բառեր փոփոխության են ենթար­
կվել' արտահա յտվեւով հնչյունների հավելմամբ կամ անկմամբ ու դրափո­
խությամբ, որը մեծապես դրսևորվել է լեզվի խոսակցական տարբերակում:

Միջին հայերենում տ ա րածվա ծ երևույթ Էր ր  հնչյունի անկումը, որը, 
սակայն, Ֆրիկի տաղերում օրինաչափության չի վերածվել, արձանագրվել Է 
մի քա նի օրինակ, աժնիկ (Ապա թէ լինիս աժնիկ /ՖրԴ,453/), աժել (Մա չաժէ 
ափով մի թրիք /ՖրԲ,114/) և քա շել (Զայն ամէն չարչարանքն Յիսուս Չ քա շէր  
/ՖրԴ,245/):

Առավելապես կիլիկյան սկզբնաղբյուրներում վկայված համանք, համել, 
հաւերք (Տես 1, էջ145-146)' />-Ի անկմամբ ձևավորված բառերը Ֆրիկի 
տաղերում հանդիպում են նախնական տարբերակով. Քո հրամանիդ ես ոչ 
անսամ /ՖրԴ.257/: Յուր հրամայես ի հաւն կենամ /ՖրԴ,260/: Երբ դժոխոց 
հրաւէրն գա յ /ՖրԴ,321/:

* Գրված է «Նորին Ֆրկանն ասացեալ վասն հոգոյ» տաղի տողատակում: Տե՛ս Ֆրիկ, 
Դիւան, էջ 312-320:
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Հ հնչյունի անկումը բավական հա ճա խ ա դեպ  է, ինչպես' Չարխ, ամ քե զ  
ո*նց ա ւտ ա մ  /ՖրԴ,375/: Գնա ի հուրն ա նա տ ա կ /ՖրԴ,366/: Մարդուն երբ 
ասդէնս չա ջողի /ՖրԴ,290/: Ա նկա րծա կի ճիւղքն հատ ա ւ (5, Էջ 84):

Սակայն, հա ճա խ  նույնիսկ միևնույն տաղերում գործածվել են հ  0) 
հնչյունով ձևեր, ինչպես' Զծովն ի վեր բեր ու ա յտ նէ; Զ բանքդ յա յտ նէ և պատմէ: 

Բառամիջի Л-ի կորստով տաղերում հանդիպում է ընդամենը մեկ բաո' 
պ ա ք' Պ աք եւ ի ա ղա ւթք խիստ  կու կենար /ՖրԴ,480/:

Չա փ  բառը, նա խ ա պ ես  չա փ ք ձևով գործածվելով, բառա բարդմա ն 
ժամա նակ, ինչպես և ուղիդ ձևով որոշ բարբառներում գործածվել է փ  
հնչյունի անկմամբ, ինչպես' Հա նչա ք վազէ դռնէ ի դուռն, Մինչ չարարին 
հա նչա ք վնաս /ՖրԴ,425/:

Նկատելի է բառավերջի ջ  հնչյունի անկում շուրջ//շուռ  բառում, ինչպես' Ի 
շո ւռ  կուգամ /ՖրԴ,251/ - Շատ ի շուրջ  գան ' մոլորեն /ՖրԴ,277/:

Առավելապես հանգավորմամբ պ ա յմանավորված ' տաղերում բազմիցս 
վկա յվել են մասնավորապես բաղաձա յն հնչյունների և հնչյունախմբերի 
անկում, ինչպես' Տանի յայն տ եղին կուտ է /կուտ ա կէ/, ուր խա ւարն է 
սա ռնա մա նիք /ՖրԴ.349/: Զամէն մէկի մեղք ցուցանեմ, թող զիս անգէտքն 
քա մա հեն  /քամահրեն/ /ՖրԴ,274/: Ստ ա մոքդ  /ստամոքսդ/ արձակ ես դու 
զուգել /ՖրԴ,305/: ԹԷ դու յայն աս//7(//ապահովութեամբ/ կենաս, թէ գԱստուած 
գթած դու գիտես /ՖրԴ,392/: Դարպաս եւ ապ արա ն շինես, գիտես թէ ի ներս 
տ ի /պիտի/ կենաս /ՖրԴ,456/:

Անդրադառնալով հնչյունների հավելմանը' նշենք, որ հիմնականում 
բնորոշ լինելով խ ոսա կցա կա ն լեզվին' դարձյա լ ա րձանագրվել է Ֆրիկի 
տաղերում: Թեև հանդիպում են հնչյունի նախահավելման մի քա նի  
օրինակներ, ինչպես' հա նցեղ (Երթայ դիպնի հա նցեղ դարի /ՖրԴ,289/), 
հա նչա ք (Քեզ պ ա րտ  է դատել հա նչա ք /ՖրԴ,458/), յէգուց  (Յ Էգուց Աստուծոյ 
առջեւն ք ե զ  հաւն ճար ի՜նչպես լինենայ /ՖրԴ,337/), սակայն Ֆրիկի լեզվին 
առա վել հատ կանշակա ն են միջնավանկի և բառավերջի հավելումները, 
ինչպես' կանաչ<  կա նա նչ (Ուր ցա ծ է, ինչպէս կա նա նչ /ՖրԴ,468/), 
զբա ղիլ< զմբա ղիլ (Ով կարդայ զայս բաներս եւ ինքն զմբա ղի  /ՖրԴ,449/), 
Փ ձզո\.Հ\\\ն< թմբրութիւն (Երետ ք ե զ  թմբրութեա ն /ՖրԲ,181/), դու<դուն  
(Կուպատես դո ւն  յաւր մի բոլոր /ՖրԴ,376/):

Դրափոխությունն ինչպես արդի բարբառներում, այնպես էլ միջին 
հայերենում բա վա կան գործուն է եղել, ինչպես' Մէջքդ գճել ի չար գործոց 
պոռնկութեամբ խառնակելոյ /ՖրԴ,306/: Նայ մնայ մարմինդ քո  դա րտ ա կ 
/ՖրԴ,368/: Սպ րկիկ քա ղհանէ յերակ, մի՛ թողուլ զփուշն ի յատակ /ՖրԴ,369/:
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Այսպիսով, նկատի ունենալով առավելաբար ձայնավորների հնչյունա­
փոխա կան առանձնահատկությունները, կարելի է եզրակացնել, որ թեև 
Ֆրիկի տաղերում արձանագրվել Են կիլիկյան հայերենին և լեզվի արևելյան 
տարբերակներին մասնահատուկ լեզվական իրողություններ, սակայն առավել 
գերակա են արևմտյան բարբառներին բնորոշ հնչյունափոխական օրինաչա­
փություններ:
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